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CERTIFICAT DE CONFORMITE AUX EXIGENCES DES REGLEMENTATIONS APA 

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH REQUIREMENTS OF ABS REGULATIONS 
 
Nous SILAB S.A., Z.I. de la Nau, 19240 Saint-
Viance (France), certifions les informations 
suivantes à propos de l’actif cosmétique 
commercialisé sous l’appellation :   

 
We SILAB S.A., Z.I. de la Nau, 19240 Saint-
Viance (France), certify the following 
information about the cosmetic active 
ingredient marketed as trade name:   

 

 PRO-COLL-ONE+®  
 

- Cet ingrédient est issu  d’une ressource 
génétique (Soja, Glycine Soja); 

 

- This ingredient is obtained from a 
genetic resource (Soja, Glycine Soja); 

- Cet ingrédient n’utilise pas de savoir 
traditionnel associé à cette ressource 
génétique ; 

- This ingredient does not involve 
traditional knowledge of this genetic 
resource ; 

- Cet ingrédient a été élaboré à partir 
d’un premier échantillon de cette 
ressource génétique approvisionné en 
Autriche; 

- The first sample of the genetic resource 
in question was supplied from Austria; 

 

- Cet ingrédient est produit à partir de 
lots de cette ressource génétique 
provenant d’Autriche; 

 

- This ingredient is produced from 
batches of this genetic resource 
obtained from Austria; 

- Cet ingrédient résulte d’un 
programme de Recherche et 
Développement mené sur cette 
ressource génétique qui s’est conclu 
en avril 2010 par le dépôt d’un brevet 
français. 

- This ingredient has arisen from a 
Research and Development program 
conducted on this genetic resource 
terminated before april 2010 by the 
application for a French patent. 
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Matière 
première 

Raw material 

Ressource 
génétique 

Genetic resource 

Origine géographique 
du premier échantillon  

Geographical origin of 
the first sample  

Origine géographique 
actuelle des lots de 

production 

Geographical origin of 
current production 

batches 

Soja  

Soja  
Glycine Soja 

Autriche 

Austria 

Autriche 

Austria 

 

En avril 2010, le pays source de la ressource 
génétique (Autriche)  n’avait pas ratifié le 
Protocole de Nagoya et ne disposait pas de 
loi nationale relative à l’accès aux 
ressources génétiques et au partage des 
avantages. 

In April 2010, the source country of the 
genetic resource (Austria) had not ratified 
the Nagoya Protocol and had no national 
law governing access to the genetic 
resources and the benefit-sharing. 

A ce titre, l’utilisation de cette ressource 
génétique est en dehors du champ 
d’application du Protocole de Nagoya et du 
règlement européen 511/2014, tous deux 
entrés en vigueur le 12 octobre 2014.  

In this context, the use of this genetic 
resource is not within the scope of 
application of the Nagoya Protocol and 
European regulation 511/2014, both of 
which entered into force on October 12th, 
2014.  

 
 
Aucune déclaration de due diligence ne 
doit être faite par SILAB au regard du 
règlement européen 511/2014. 

 

SILAB is not required to declare due 
diligence with respect to European 
regulation 511/2014. 

 

En l’absence d’une loi nationale régissant 
l’accès aux ressources génétiques, aucun 
PIC, aucun MAT, aucun permis national et 
aucun certificat de conformité 
internationalement reconnu n’a besoin 
d’être fourni. 

 

In the absence of a national law governing 
access to genetic resources, there is no 
requirement to provide a PIC, a MAT, a 
national certificate or an internationally 
recognized certificate of compliance. 
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Informations complémentaires relatives 
aux exigences des réglementations APA : 
Dans le cadre de nos relations 
commerciales, la société SILAB fournit à 
votre société une ou plusieurs matières 
premières destinées à la fabrication des 
produits cosmétiques. Ces matières 
premières sont issues de ressources 
génétiques, au sens du Protocole de 
Nagoya et des lois qui lui sont associées. 

Additional information relating to the 
requirements of ABS regulations: 
In the framework of our commercial 
relations, SILAB furnishes your company 
one or several starting materials or 
ingredients for the purpose of 
manufacturing cosmetic products. These 
products are obtained from genetic 
resources in the sense of the Nagoya 
Protocol and of the associated legislation 
and regulations. 

SILAB s’est donc engagé depuis 2012 dans 
le processus de compréhension du 
Protocole de Nagoya et des textes 
réglementaires associés, et dorénavant 
dans la mise en conformité de toutes ces 
matières premières.  

Since 2012, SILAB has therefore focused on 
full understanding the Nagoya Protocol and 
its associated regulatory texts, and is now 
engaged in bringing all these starting 
materials into compliance. 

Par ce document, nous souhaitons vous 
transmettre une information synthétique 
et complète, en termes de conformité aux 
exigences demandées par la Convention 
sur la Diversité Biologique, le Protocole de 
Nagoya et principalement les lois qui en 
découlent, comme le règlement européen 
511/2014 et son règlement 
d’implémentation 2015/1866. 

The intent of this letter is to provide overall 
and complete information concerning 
compliance with the requirements of the 
Convention on Biological Diversity, the 
Nagoya Protocol and primarily the 
resulting legislation and regulations, such 
as European regulation 511/2014 and its 
implementation regulation 2015/1866. 
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La Convention sur la Diversité Biologique, a 
été adoptée le 22 Mai 1992 et ratifiée par 
193 pays, ainsi que par l’Union 
Européenne. Elle pose les trois objectifs 
fondamentaux : 

The Convention on Biological Diversity was 
adopted on May 22nd, 1992 and ratified by 
193 countries, as well as the European 
Union. There are three basic objectives: 

 
- La conservation de la diversité 

biologique, 
- L’utilisation durable des ressources 

biologiques, 
- Le partage des avantages découlant de 

l’utilisation des ressources génétiques. 

- Preservation of biological diversity 
- The sustainable use of biological 

resources 
- Benefit arising from the use of genetic 

resources 

 

Elle met en place un dispositif d’accès et de 
partage juste et équitable des avantages 
découlant de l’utilisation des ressources 
génétiques. Ce dispositif implique que : 

- L’accès auxdites ressources soit donné 
en connaissance de cause « PIC : Prior 
Informed Consent » 

- Cet accès se fasse à des conditions 
convenues d’un commun accord 
« MAT : Mutual Agreed Terms » 

- En contrepartie de cet accès, il soit mis 
en place un partage des bénéfices. 

 

The convention has implemented a system 
of fair and equitable access and benefit-
sharing resulting from the use of genetic 
resources. This system requires that: 

- Access to these resources is provided 
with full understanding; i.e. PIC: Prior 
Informed Consent. 

- Access is provided in mutually agreed 
upon conditions, i.e. MAT: Mutual 
Agreed Terms. 

- The counterpart of this access is the 
benefit-sharing. 

 

Le Protocole de Nagoya sur l’accès aux 
ressources génétiques et le partage juste et 
équitable des avantages découlant de leur 
utilisation à la convention sur la diversité 
biologique, est entré en vigueur le 12 
Octobre 2014. Il établit un cadre juridique 
international contraignant afin de 
promouvoir une mise en œuvre future 
effective et transparente du concept d’APA 
au niveau régional, national et local. 

 

The Nagoya Protocol on access to genetic 
resources and the fair and equitable 
benefit-sharing resulting from their use 
with the Convention on Biological Diversity 
entered into force on October 12th, 2014. It 
establishes a well-defined international 
legal framework in order to promote the 
future effective and transparent use of the 
ABS concept at the regional, national and 
local levels. 
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Le règlement européen CM-ABS 511/2014 
et son règlement d’implémentation 
2015/186 implémente le Protocole de 
Nagoya dans la Loi Européenne. Ils 
établissent la partie conformité avec l’ABS 
y compris le suivi et le contrôle dans les 
Etats membres. Il est entré en vigueur le 12 
Octobre 2014. Les principales demandes 
impactant l’industrie cosmétique 
(obligations des utilisateurs, due diligence, 
monitoring user compliance, best 
practices) sont devenues applicables le 12 
Octobre 2015. 

European regulation CM-ABS 511/2014 
and its implementation regulation 
2015/186 have implemented the Nagoya 
Protocol in European law. They have 
established the compliance part with the 
ABS, including monitoring and testing in 
Member States and entered into force on 
October 12th, 2014. The principal 
requirements affecting the cosmetic 
industry (obligations for users, due 
diligence, monitoring user compliance, best 
practices) became applicable on October 
12th, 2015. 

 
 
 

 
 

 
 

Fait à St-Viance (France), 13 septembre 2016 

Done at St-Viance (France), 13 September 2016 

 

X
Delphine CREEL

Regulatory Affairs Manager

Signé par : Delphine Creel  
 
 

 


